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Filemón vãme cùtigùre, Pablo, Timoteo rãca ðna qußnarotire

1_3 ¿Ñaboati yùa baba Filemón vãme cùtigù? Mù ñaja quß-
naro yùa maigý, yùare bajiro moagý. Mani maigõ, Apia vãme
cùtigore, to yicõari, yùare bajiro moagý, Arquipo vãme cùti-
gùre qußne adi queti mùare ucaja yùa. Cristore ajitirýnùcõari,
mù ya vijù rßjarøgørã jedirore adi queti mùare ucaja yùa.
Mùare qußnarotirã, mani jacù Diore, to yicõari, mani ùjù
Jesucristore qußne, ado bajise mùare sßnibosaja yùa: “Qußna-
ro mùa rãca ðna ñarotire yirã, ðnare ejarßmoña”, mùare yisßni-
bosaja yùa. Yù Pablo, mani maigý, Timoteo rãca adi papera
rãca mùare queti ucaja yùa. Masare Jesucristo ocare gotima-
siogý ñari, adojù tubibe ecoaja yù.

Filemón Cristore ð ajitirýnùre queti

4_5 Mani ùjù Jesucristore, to yicõari Dios yarãre qußne
qußnaro mù maisere yùre gotirøgøama masa. “Jesucristore
qußnaro ajitirýnùcõa ñaami. To bajicõari, Dios yarã jedirore
ðamaicõari, qußnaro yami” mùre ðna yisere ajivariqußnaja yù.
To bajiri, tocãrãcajine Diore sßnigý, “Filemónre qußnaro
yiyuja mù”, ðre yisßnirøgøaja yù. 6 Mù qußne, yùre bajiro
Jesucristore ajitirýnùgý ñari, ñajediro qußnaro Dios manire ð
yisere mù ajimasirotire yigù, mùre sßnibosarøgøaja. 7 “Ðnare
ðamaicõari, qußnaro mù yijare, variqußnama Jesúre ajitirýnù-
rã” ðna yisere ajicõari, bùto variqußnarøgøaja yù qußne.

“Onésimo vãme cùtigùre qußnaro bocaãmiña”, Pablo ð yire

8_9 Dios yarãre qußnaro yirøgøgý mù ñajare, yùre qußne
qußnaro mù yirotire sßnigý yaja yù. Cristo ð cõacacù ñari, mù
yirùabetire rotimasirocù ñaboarine, Dios yarãre qußnaro mù
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maisere masicõari, “Yùre qußne maicõari, yù sßnirore bajiro
cùdirùcùmi” yigù, mùre sßniaja yù. Yù ñaja bùcù Pablo. To
yicõari, Cristo ð bajirere yù gotimasiose sùori adojù tubibe
ecoaja yù. 10 Ado bajiro mùre sßniaja yù: Qußnaro ajiya, File-
món. Onésimo mùre moabosarimasù ñaboaríre, yù macùre
bajiro bajigùre sßnibosagù yaja. Adojù tubiberiavi ñagý, Cris-
to ð bajirere yù gotimasiocati sùorine Jesucristore ajitirýnùca-
mi.

11 Tirýmùjù mùre moabosarimasù ñaboarine qußnaro
mùre moabosabesumi. Yucùrema qußnaro ejarßmogý ñaami.
To bajiri, mùre qußne qußnaro ejarßmorùcùmi. 12 Mù tùjù ðre
varotiaja yù. Ð ñaami bùto yù maigý. To bajiri, qußnaro ðre
bocaãmiña. 13 Bajigùjùma, yù rãca ð ñasere bojaboaja yù,
“Tubiberiavijù yù ñaro yùre ejarßmoato” yigù. To bajiro ð
bajijama, sõjù ñacõari, yùre mù ejarßmomasibetijare, mùre ð
moabosaroti ønirene, yùjùare ejarßmocõa ñabogùmi. 14 To
bajiboarine, “Pablo tùjù ð tujasere bojaja yù qußne” mù yiroto
rðjoro, “Adojù tujaya Onésimo”, yirùabeaja yù. To bajiri, ðre
bojagù ñaboarine, mù tùjù ðre varotiaja yù. Mù tùjù ð tudieja-
sere ðacõari, “Pablore ejarßmorocù ñaja mù” ðre mù yijama,
qußnaroja. 15 Mùre rudiadicõari, yoaro me adojù ð ñarotire
bojarimi Dios, mù tùjù tudiejacõari, qußnaro ð ñacõa ñarotire
yigù. “Yucùrema Jesucristore ajitirýnùgý ñari, ð rijato berojù ð
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catirotire Dios ð ðsirí ñari, õ vecajù qußne mù rãca qußnaro
ñacõa ñarøgørùcùmi” yigù yaja yù. 16 Mù tùjù ð tudiejaro,
“Yù moarimasù tudiejaami” ðre yigù me, ðre ðamairùcùja mù.
“Jesucristore ajitirýnùgý ñari, yù maigý, yù bedire bajiro
bajigù ñaami” yitùoðagý, ðre ðamaima. To bajiri ðre yù mairo
rßtoro mùjùa, ðre mairùcùja mù.

17 To bajiri, mù tùjù ðre tùocõagý yaja yù. “Pablo qußne,
yùre bajiro Jesucristore ajitirýnùgý ñagými” mù yitùoðajama,
yùrene bocaãmigýre bajiro Onésimore bocaãmima. 18 Tirý-
mùjù rojose yirí ð ñajama, to yicõari, no bojase mùre vaja morí
ð ñajama, yùjùare vaja sßniña. Ðre vaja yibosarù yaja yù. 19 Yù
masune adire ucaja yù: “Onésimo mùre ð vaja more ti ñajama,
ðre vaja yibosarùcùja”, yiucaja yù. To bajiro yù yiboajaqußne,
ado bajise tùoðagýja mù: “Pablo ð gotimasiocati sùorine Jesu-
cristore yù ajitirýnùsùocati ñajare, yù rijato berojù yù catiro-
tire Dios ð ðsirí ñaja yù. To bajiri ð gotimasiore vaja yùre ð sßni-
jama, ðre vaja yijeomasibecùja”, yitùoðagýja mù. 20 To bajiri,
Onésimo rojose mùre ð yirere masiriocõari, ðre qußnaro mù
bocaãmijama, “Mani ùjù ð bojarore bajiro yiyumi” mùre yima-
sicõari, bùto variqußnarùcùja yù.

21 “ ‘Qußnaro ðre bocaãmiña’ yù yiro rßtoro qußnaro ðre
yirùcùmi” mùre yitùoðacõari, adi papera yù ucase rãca mùre
sßniaja yù. 22 Gajeye ado bajise mùre yaja yù: Mù tùjù yù
cãnirotisõa yùre qußnoyubosaya. “Diore yùre mùa sßnibosa-
røgørore bajirone yoaro mene adojù tubiberiavire budirùcù-
ja”, yitùoðaja yù. To bajicõari, mùare ðagý varùaja yù.

Pablo, ð rãcana qußne ðna qußnarotire queti

23 Mani maigý, Epafras mùre qußnarotiami. Ð qußne, Jesu-
cristo ð bojasere yigù ñari, adojù tubiberiavijù yù rãca ñaami.
24 Gãjerã, yù rãca moarã, Marcos, Aristarco, Demas, Lucas
qußne, mùre qußnarotiama ðna qußne.

25 Mani ùjù Jesucristo, qußnase mùare cõarøgøato.
To cõro ñaja.
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